
1.  El filtro de aire de la cabina se encuentra detrás de la 
guantera, y la misma debe ser quitada.

2.  Quite la guantera; tiene 9 tornillos y 1 sujetador de 
retención.

3.  Una vez que la guantera haya sido retirada, quite la 
unidad de la cubierta del filtro de aire de la cabina.

4.  Quite el viejo filtro de aire de la cabina.

5.  Reemplácelo por un nuevo filtro de aire para la cabina.

6.  Vuelva a instalar la cubierta del filtro, y luego la guantera.

1.  Le filtre d’habitacle est situé derrière la boîte à gants, qui 
doit être déposée.

2.  Déposez la boîte à gants, qui est fixée par 9 vis et une 
patte de retenue.

3.  Une fois la boîte à gants déposée, déposez le couvercle 
du filtre d’habitacle.

4.  Retirez le filtre d’habitacle usé.

5.  Remplacez-le par un filtre neuf.

6.  Reposez le couvercle du filtre, puis la boîte à gants.

1.  The cabin air filter is behind the glove box and it must be 
removed 

2.  Remove the glove box - it has 9 screws and one retaining 
clip

3.  Once the glove box is removed, remove the cabin air 
cover assembly

4.  Pull out the old cabin air filter

5.  Replace it with a new cabin air filter

6.  Reinstall the filter cover, then the glove box
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